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PARTE IV 

 

MARCO INSTITUCIONAL GENERAL 

 

 

CAPÍTULO 40 

 

MARCO INSTITUCIONAL 

 

 

ARTÍCULO 40.1 

 

Consejo Conjunto 

 

1. Las Partes establecen un Consejo Conjunto. El Consejo Conjunto supervisará el cumplimiento 

de los objetivos del presente Acuerdo y su implementación. Examinará las cuestiones que surjan 

dentro del marco del presente Acuerdo y todas las demás cuestiones bilaterales o internacionales de 

interés mutuo. 

 

2. El Consejo Conjunto se reunirá dentro de un año a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo y, posteriormente, cada dos años o con la frecuencia que acuerden las Partes. Las 

reuniones del Consejo Conjunto se celebrarán presencialmente o a través de cualquier medio 

tecnológico de conformidad con su reglamento interno. Las reuniones presenciales se celebrarán de 

manera alterna en Bruselas y en Santiago. 
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3. En el caso de la Parte UE, el Consejo Conjunto estará compuesto por representantes a nivel 

ministerial y, en el caso de Chile, por el Ministro de Relaciones Exteriores o sus representantes. 

Cuando el Consejo Conjunto actúe en configuración de comercio de conformidad con el 

artículo 8.5, estará compuesto por representantes de las Partes con responsabilidades en materia de 

comercio e inversión. 

 

4. El Consejo Conjunto estará facultado para adoptar decisiones en los casos establecidos en el 

presente Acuerdo y para formular recomendaciones, de conformidad con su reglamento interno. El 

Consejo Conjunto adoptará sus decisiones y formulará sus recomendaciones de común acuerdo. Las 

decisiones serán vinculantes para las Partes, que adoptarán todas las medidas necesarias para su 

implementación. Las recomendaciones no tendrán carácter vinculante. 

 

5. El Consejo Conjunto estará copresidido por un representante de cada Parte, de conformidad 

con su reglamento interno, teniendo en cuenta las cuestiones específicas que deban abordarse en 

cada reunión. 

 

6. El Consejo Conjunto establecerá su propio reglamento interno, así como el reglamento interno 

del Comité Conjunto, en su primera reunión. 

 

7. El Consejo Conjunto podrá delegar cualquiera de sus funciones en el Comité Conjunto, 

incluida la facultad de adoptar decisiones vinculantes y de formular recomendaciones. 

 

8. Además del presente artículo, cuando el Consejo Conjunto actúe en configuración de 

comercio se aplicará el artículo 8.5. 
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ARTÍCULO 40.2 

 

Comité Conjunto 

 

1. Las Partes establecen un Comité Conjunto. El Comité Conjunto asistirá al Consejo Conjunto 

en el ejercicio de sus funciones. 

 

2. El Comité Conjunto será responsable de la implementación general del presente Acuerdo. El 

hecho de que un asunto o una cuestión estén siendo examinados por el Comité Conjunto no 

impedirá que el Consejo Conjunto se ocupe también de ellos. 

 

3. El Comité Conjunto se reunirá dentro de un año a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo y, posteriormente, una vez al año o con la frecuencia que acuerden las Partes. Las 

reuniones del Comité Conjunto se celebrarán presencialmente o a través de cualquier medio 

tecnológico de conformidad con su reglamento interno. Las reuniones presenciales se celebrarán de 

manera alterna en Bruselas y en Santiago. 

 

4. El Comité Conjunto estará compuesto por representantes de las Partes y estará copresidido 

por un representante de cada Parte, de conformidad con su Reglamento Interno, teniendo en cuenta 

las cuestiones específicas que deban abordarse en cada reunión. 

 

5. Cuando el Comité Conjunto actúe en configuración de comercio de conformidad con el 

artículo 8.6, estará compuesto por representantes de las Partes con responsabilidades en materia de 

comercio e inversión. 
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6. El Comité Conjunto estará facultado para adoptar decisiones en los casos establecidos en el 

presente Acuerdo o cuando el Consejo Conjunto haya delegado en él tal facultad con arreglo al 

artículo 40.1, apartado 7. El Comité Conjunto también estará facultado para formular 

recomendaciones, incluso cuando dicha facultad le haya sido delegada en virtud del artículo 40.1, 

apartado 7. El Comité Conjunto adoptará sus decisiones y formulará recomendaciones de común 

acuerdo y de conformidad con su reglamento interno. En el ejercicio de sus funciones delegadas, el 

Comité Conjunto adoptará sus decisiones y formulará recomendaciones de conformidad con el 

reglamento interno del Consejo Conjunto. Las decisiones serán vinculantes para las Partes, que 

adoptarán todas las medidas necesarias para su implementación. Las recomendaciones no tendrán 

carácter vinculante. 

 

7. Además del presente artículo, cuando el Comité Conjunto actúe en su configuración de 

comercio se aplicará el artículo 8.6. 

 

 

ARTÍCULO 40.3 

 

Subcomités y otros órganos 

 

1. Se establece un Subcomité de Desarrollo y Cooperación Internacional para coordinar y 

supervisar la implementación de las actividades de cooperación emprendidas en los ámbitos 

mencionados en la Parte II del presente Acuerdo. 

 

2. Los Subcomités específicos de la parte III del presente Acuerdo se establecen de conformidad 

con el artículo 8.8. 
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3. El Consejo Conjunto o el Comité Conjunto podrán adoptar una decisión para crear un 

Subcomité adicional u otro órgano. El Consejo Conjunto o el Comité Conjunto podrán asignar a los 

Subcomités o a los órganos establecidos en virtud del presente apartado tareas relacionadas con sus 

respectivas competencias para ayudar en el desempeño de sus respectivas funciones y abordar 

tareas o temas específicos. El Consejo Conjunto o el Comité Conjunto podrán modificar las tareas 

asignadas a cualquier Subcomité u órgano creado en virtud del presente apartado, o disolverlo. 

 

4. Los Subcomités y otros órganos estarán compuestos por representantes de las Partes y estarán 

copresididos por un representante de cada Parte. 

 

5. Salvo que se disponga otra cosa en el presente Acuerdo, o salvo que las Partes acuerden otra 

cosa, los Subcomités se reunirán dentro de un año a partir de su establecimiento y, posteriormente, a 

solicitud de cualquiera de las Partes, del Consejo Conjunto o del Comité Conjunto, al nivel 

pertinente. Los Subcomités también podrán reunirse por iniciativa propia, con arreglo a sus 

respectivos reglamentos internos. Las reuniones de los Subcomités se celebrarán presencialmente o 

a través de cualquier medio tecnológico de conformidad con sus respectivos reglamentos internos. 

Las reuniones presenciales se celebrarán de manera alterna en Bruselas y en Santiago. 

 

6. Salvo que se disponga otra cosa en el presente Acuerdo, los Subcomités y otros órganos 

informarán de sus actividades al Comité Conjunto, tanto periódicamente como a solicitud de este. 
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7. El hecho de que un asunto o una cuestión estén siendo examinados por alguno de los 

Subcomités o por otro órgano no impedirá que el Consejo Conjunto o el Comité Conjunto se 

ocupen también de ellos. 

 

8. El Consejo Conjunto o el Comité Conjunto podrán establecer el reglamento interno de un 

Subcomité o de otro órgano si lo consideran oportuno. Cuando el Consejo Conjunto o el Comité 

Conjunto no establezcan tal reglamento interno, se aplicará, mutatis mutandis, el reglamento interno 

del Comité Conjunto. 

 

9. Los Subcomités y otros órganos podrán formular recomendaciones de conformidad con sus 

respectivos reglamentos internos. Los Subcomités y otros órganos formularán recomendaciones de 

común acuerdo. Las recomendaciones de los Subcomités y otros órganos no serán vinculantes. 

 

10. El Subcomité de Servicios e Inversión establecido con arreglo al artículo 8.8, apartado 1, 

podrá adoptar decisiones para hacer determinaciones de conformidad con el artículo 17.39. El 

Subcomité de Servicios Financieros establecido de conformidad con el artículo 8.8, apartado 1, 

podrá adoptar decisiones para hacer determinaciones de conformidad con el artículo 25.20. Dichos 

Subcomités adoptarán esas decisiones de común acuerdo. Tales decisiones serán vinculantes para 

las Partes. 
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ARTÍCULO 40.4 

 

Comisión Parlamentaria Mixta 

 

1. Se establece una Comisión Parlamentaria de Mixta. Estará compuesta por diputados al 

Parlamento Europeo y miembros del Congreso de Chile. 

 

2. La Comisión Parlamentaria Mixta establecerá su propio reglamento interno. 

 

3. La Comisión Parlamentaria Mixta será un foro para reunirse, intercambiar opiniones y 

fomentar unas relaciones más estrechas. Se reunirá bianualmente. 

 

4. Se informará a la Comisión Parlamentaria Mixta de las decisiones y recomendaciones del 

Consejo Conjunto. 

 

5. La Comisión Parlamentaria Mixta podrá formular recomendaciones al Consejo Conjunto 

sobre la implementación del presente Acuerdo. 
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ARTÍCULO 40.5 

 

Participación de la sociedad civil 

 

Cada Parte promoverá la participación de la sociedad civil en la implementación del presente 

Acuerdo, en particular, a través de la interacción con su respectivo grupo consultivo interno a que se 

refiere el artículo 40.6 y con el Foro de la Sociedad Civil a que se refiere el artículo 40.7. 

 

 

ARTÍCULO 40.6 

 

Grupos consultivos internos 

 

1. Cada Parte creará o designará un grupo consultivo interno dentro de dos años a partir de la 

fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo. Cada grupo consultivo interno estará compuesto 

por una representación equilibrada de organizaciones independientes de la sociedad civil, incluidas 

organizaciones no gubernamentales, sindicatos, y organizaciones empresariales y patronales. A tal 

efecto, cada Parte establecerá sus propias normas de designación para determinar la composición de 

sus respectivo grupo consultivo interno, ofreciendo oportunidades de acceso a agentes de diferentes 

sectores. La composición de cada grupo consultivo interno se renovará periódicamente de 

conformidad con las normas de designación establecidas en virtud del presente apartado. 

 

2. Cada Parte se reunirá con su respectivo grupo consultivo interno al menos una vez al año para 

abordar la implementación del presente Acuerdo. Cada Parte podrán considerar las opiniones o 

recomendaciones presentadas por su respectivo grupo consultivo interno. 
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3. Con el fin de promover el conocimiento público de su respectivo grupo consultivo interno, 

cada Parte publicará una lista de las organizaciones que participen en su respectivo grupo consultivo 

interno, así como la información de contacto de estos. 

 

4. Las Partes promoverán la interacción entre los grupos consultivos internos a través de los 

medios apropiados. 

 

 

ARTÍCULO 40.7 

 

Foro de la Sociedad Civil 

 

1. Las Partes promoverán la organización periódica de un Foro de la Sociedad Civil para 

mantener un diálogo sobre la implementación del presente Acuerdo. 

 

2. Las Partes convocarán de mutuo acuerdo las reuniones del Foro de la Sociedad Civil. Al 

convocar una reunión del Foro de la Sociedad Civil, cada Parte invitará a organizaciones 

independientes de la sociedad civil establecidas en su territorio, incluidos los miembros de sus 

respectivos grupos consultivos internos a que se refiere el artículo 40.6. Cada Parte promoverá una 

representación equilibrada, permitiendo la participación de organizaciones no gubernamentales, 

sindicatos, y organizaciones empresariales y patronales. Cada organización correrá con los costes 

asociados a su participación en el Foro de la Sociedad Civil. 
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3. Los representantes de las Partes que participen en el Consejo Conjunto o del Comité Conjunto 

participarán, según proceda, en las reuniones del Foro de la Sociedad Civil. Las Partes publicarán, 

de manera conjunta o individual, cualquier declaración formal realizada en el Foro de la Sociedad 

Civil. 

 

 

CAPÍTULO 41 

 

DISPOSICIONES GENERALES Y FINALES 

 

 

ARTÍCULO 41.1 

 

Definición de las Partes 

 

A efectos del presente Acuerdo: 

 

a) «Parte» significa: 

 

i) la Unión Europea o sus Estados miembros, o la Unión Europea y sus Estados miembros 

de conformidad con sus respectivos ámbitos de competencia (la «Parte UE»), o 

 

ii) Chile; y 

 

b) «Partes» significa la Parte UE y Chile. 

 

 


